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Geistige u. körperliche Frische, Nervenkraft, Arbeitslust, Lebensmut
vermitteln Dr. Richards Regenerationspillen. Nachhalfige Belebung.
Schachtel à 120 Pillen Fr. 5.-, Kurpackung à 3 Schachteln Fr. 13.50.

Verlangen Sie Prospekte. Prompter Versand.

Paradiesvogel-Apotheke, Zürich
Dr. O. Brunners Erben Limmatquai 110 Telephon 2 34 02
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In der hygienischen
Tuben-Packung
2 Monate haltbar.

_ Markenfrei.
(Oel- u. fettfrei)

Veltliner
MISANI
Spezialhaus

CHUR
Tel. 2 2745

Hastreifer's
Kräuter-Pillen

jod- und gittlrei gegen

nachweisbare Erfolge

Generaldepot
E. Bolliger, Gais

Erhältlich in Apotheken

Zündhölzer
(auch Abreißhölzchen für
Geschenk- und Reklamezwecke)

Kunstfeuerwerk
und Kerzen aller Art

Schuhcreme «Ideal», Schuhfette,
Bodenwichse, fest und flüssig,
Bodenöle, Stahlspäne u.
Stahlwolle,' techn. Oele und Fette,
etc. liefert in bester Qualität
billigst
G. H, Fischer, Schweizer.
Zünd- und Fettwaren-Fabrik
Fehraitorf (Zeh.) Gegr. 1860

Verlangen Sie Preisliste.

Die oraanotherapteutische Medikation behandelt

erfolgreich die Krankheiten der Vorsteherdrüsen

(Prostat^). Prostablenyl-Tabletten sind
gegen alle_aKufen und chronischen Krankheiten

der(£rostatg)zu empfehlen.
Prostablenyl-Tabletten
Kurpackung Fr. 9.75,
in den Apotheken erhältlich

Diskreter Versand : St. Jacobs-
Apotheke Zürich, Telefon 36843

s irrt der Mensch
Gestern ging ich in die Sfadt, schön

angetan mit meiner neuen Pelzjacke,
einen kleinen, kecken Filzhut auf dem
rechten Auge und folglich siegesbewußt
anzusehen. Ich selbst war wenigstens dieser

Meinung in gewohnter Bescheidenheit

wenn ich hin und wieder
einen schrägen Blick in ein Schaufenstei
warf, oh, nichf etwa zum Zweck, die
ausgestellten Herrlichkeiten zu beaug-
apfeln, sondern vielmehr um in der
Glasscheibe mein liebes Ich zu bewundern.

Wie angenehm, die Bahnhofstrafje langsam

hinunterzupendeln, im erhebenden
Bewußtsein, aus der grauen Menge durch
Eleganz hervorzustechen; denn es war
Marktmorgen, und biedere Hausfrauen
mit Netzen und Körben handelten mit
bäuerlichen Verkäuferinnen. Vor einem
Blumengeschäft, das bündelweise Orchideen

und Nelken zur Schau stellte, blieb
ich stehen. Und da sah ich hinter mir im
Spiegelbild einen jungen Mann, einen
sehr jungen Mann. Er blickte nicht etwa
auf die leuchtende Blütenpracht; er blickte
auf mich, da war kein Zweifel möglich I

Innerlich schmunzelte ich befriedigt über
soviel Erfolg; wie lange war es her, daf)
mir ein Jüngling leibhaftig nachstieg?
Erstens war ich nun einmal kein heuriger
Hase mehr, zweitens machte mein
gewohnter schwarzer Winterwerkfagsmantel
natürlich in seiner harmlosen Schäbigkeif
keinen Anspruch auf irgendwelchen Chic.
Wohingegen die liebe neue Pelzjacke
die Blicke anzuziehen schien, wie der
Honig die Bienen.

Scheinbar gleichgültig machte ich eine
Vierteldrehung nach rechts und spazierte
gemächlich weiter. Siehe da, der hübsche
junge Mann (er war wirklich schrecklich
jungl) vollbrachte ebenfalls eine
zögernde Wendung und trabte hinter mir
her wie ein kleines Hündchen. Ich kann
nicht anders sagen als: ich genofj die
Situation. Mit kleinen Schritten trippelte ich
die Strahe entlang, hielt ab und zu an,
wartete am Trottoirrand, bis die Bahn frei
wurde, grüßte lächelnd eine
vorüberhuschende Bekannte und musterte
Passanten und Auslagen. «Du hast Dich wohl
lächerlich gemacht», würde mein ironischer

Peter voraussichtlich sagen, wenn
ich ihm meine Aventure erzähle, «Du

weifjt doch: hinten Lyceum und vorne
Museum», aber dann würde er doch
amüsiert meiner detaillierten Beschreibung
lauschen und schallend lachen.

Mein männlicher Schatten war immer
noch hinter mir (offengestanden wäre ich
schwer enttäuscht gewesen, hätte er sich

verflüchtigt), er heftete sich geradezu an
meine Fersen. Aber mich anzusprechen
wagte er scheinbar noch nicht. Ich war
höchst gespannt! Wie würde er wohl
anbändeln Dilettantisch: «Hämmer eus nöd
in Arosa kenne glernt?», oder vielleicht
doch origineller? Ich traf kurz
entschlossen in eine Confiserie, erstand für
meine letzten 50 Punkte eine kleine
Schokoladentafel und trat wieder auf die
Strafje. Nun konnte er mir nichf mehr
ausweichen I Richtig, da stand er noch,
der nette Mensch, diesmal sah ich ihm
direkt ins Gesicht. Was für naive, blaue
Augen Er errötete, trat einen Schrift vor,

zog höflich den Hut und sagte hastig:
«Aexgüsi, Fröilein, aber Sie händ es Loch
im linke Schtrumpf I » Er erwartete wohl
ein «Danke» oder sonst eine logische
Reaktion, Soweit kam es nicht. Ich hob
mein linkes Bein, äugte zurück und -
grofjer Gott, das war nicht nur ein Loch,
das war auch noch eine währschafte Leiter,

drei Maschen breit, die kühn an meiner

Wade heraufkletterte und meine ganze
Eleganz in ein mehr als zweifelhaftes
Licht setzte. O, diese seidenen Strümpfe,
diese unvollkommenste aller Industrien I

Beim Anblick des treuherzigen
Gesichtsausdruckes ohne alles Falsch meines
Gegenübers blieb mir die schnippische
Antwort: «Händ Sie mir öppe grad au e
Nadle und en Fade?» in der Kehle
stecken. Und da kehrte er sich auch
schon um und verschwand in der Menge,
mich meiner doppelten Beschämung
überlassend, denn an irgendeine Anbandelei

schien er nichf im entferntesten
gedacht zu haben.

Ich sank ins nächste Tram, immer ängstlich

besorgt, mein linkes Bein zu
verstecken, bis zum Aussfeigen, wo es

sich nichf mehr geheimhalten liefj.
Peter habe ich aber von meinem

Siegeszug durch die Bahnhofstrafje kein
Wörfchen erzählt. Babett.

Das werden wir tragen î
«. und die schmale, hauchdünn«
Taille, die immer wieder, sei es mit

oder ohne Gürtel, für das ganze
Kleid bestimmend ist I .»

und solche Damen, die eine schmale,
hauchdünne Taille nichf haben sollten

(was ja durchaus möglich wäre)?
Bekommt man am Ende eine solche zum

neuen Kleide mitgeliefert? Oder wurde
die Butterration deshalb so sehr
reduziert, um uns Frauen zu ermöglichen, die

neue «Schweizermode» mitmachen zu

können -fz

Das Qliickskind
Eva haf vom Onkel eine Bonbonsschachtel

erhalten. Die gleiche wie letztes

Jahr. In Herzform, roffarbig und mit wei-

fjem Seidenband duftig umschlungen.
Eva war enttäuscht. Schön zum Ansehen

War sie, ja, die Bonbonsschachtel.
Aber Eva erinnert sich noch guf, wie wenig

der Inhalf ihrem Geschmack behagfe.
Darum machte sie die Schachtel gar ni<"hf

lange auf, und lielj das Seidenband so

schön gebunden wie es war.
Die langweilige Leni hatte doch

übermorgen Geburtstag. Sie wollte ganz
einfach die Bonbonsschachtel der Leni als

Geschenk weitergeben. Dann ersparte

man sich wenigstens eine Ausgabe.
Gedacht, gefan. Zuerst bedankte sich

Eva beim Onkel für die grofje Freude.

Dann schrieb sie der Leni einen
liebevollen Brief, und schickte ihn zusammen

mit der Bonbonsschachfel auf den
Geburtstag ab.

Drei Tage darauf läufefe das Telephon.
Der Onkel war daran. «Eva, ich mufj dir

efwas sagen, efwas - - - wenn du
wüßtest» Onkel war ganz aufgeregt.
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vermitteln Sri «Icn»rct» »eg«n«»I><>N5piII«i>. r^scnn-ttigs vsiebung.
8cn-cnls> - 120 ?!!!sr> ssr. 5-, Xurp-cicung à Z 5cti-cnisln 5r. 1Z.50.

p<>rs«iie»voge>-^potkelce, liirick

in dsr kvgisnizcksn
Iubsn-?scicung

/v^onsts ksltbsr.
^sricsntrsi.

<Os!- u. <slttrs!>

Veìtliner

1-el. 2 2745

Kisîtreiter 5

iXkàutek Pillen
jocl- uncl gilttrei gegen

nsckv»eiîbsre krtvlge
Oensrcilciepo>

t-. volligek, Ssi;
^rksitiick in ^ootkslcsn

Isuck^^br«lLK<>Ii«î»«ll lür Le-

voile,
"

teclin. <Zelë unci I?eite,
-to. liekert iu bester (Zusiit-it
bi»!---«

i?evr»ltc>rk >?c°I <3e--r. lsso

Oie orczanotkvrao^utizcks kleclilcation ibekon-
clvlt ertciigreick «s Kranlckvitvn clsr Vorztokvr-
cirvion l^roitstàj. l>rc>l»oblonvl-7ablvtr«n îinci
czvczon olives leutvn uncl ckrcmiicken Kranlc-
koitvn cl«rîroîtâkz)z!u vmpteklon.
k>roz»sbisnvi-7sbisttsn
Xurosclcung l^r. ?.75,
m cisr, Hootksicsn vrksitiick
vizicrstsr Vsrssnct: 5t. lscoks-

6s «>»^ Ss,,» <l>t«l»i»»s?»

Osztsrn ging ick in clis 5tacit, zckön
ongstsn mit msinsr nsusn r'slujaclcs,
sinsn Iclvinsri, lcscicsn l^ilikut aut ciom
rscktsn ^ugs unci toigiick îisgszbswuht
on/uzsksn. ick zsibzt war wsnigztsnz ciis-
5sr /^sinung in gswokntsr IZszcksi-
clsnksit wsnn ick kin uncl wiscisr
sinsn zckrsgsn iZliclc in sin 5cksuisnzts>
wart, ok, nickt stws /um ^wsclc, ciie

auzgsztslltsn ktsrrlickicsitsn /u bssug-
sotsln, zoncisrn visimskr um in clsr Oloz-
zcksibs msin lisbsz ick /u bswunclorn.

V/is sngsnskm, clis IZaknkotztrsks long-
zsm kinuntsrnuosncisln, im srksbsnclsn
IZswuhtzsin, suz clsr grausn ^sngs clurck
iïisgsn/ ksrvor/uîtscksn! cisnn S5 war
rv^srlctmorgsn, uncl biscisrs kiauztrousn
mit KIstTsn uncl Xàrbsn ksncisitsn mit
bsusriicksn Vsricsutsrinnsn. Vor sinsm
IZlumsngszckâtt, cisz bünclslwsizs Orcki-
cissn unci klsilcsn /ür 5ckau ztsilts, blieb
ick zteksn. Uncl cis zak ick kintsr mir im
5oisgslbilcl einen jungen nnann, sinsn
zskr jungsn //snn. kir bliclcts nickt stwa
aut ciis Isucktsncls lZIütsnorackt! er bliclcts
aut mick, cis war lcsin ^wsitsl mögiick I

innsriick zckmunzislts ick bstriscligt üksr
zovisi lîrtolgi wis lange wsr oz ksr, ciah

mir sin Jüngling Isibkaltig nockztisg?
kürztsnz wsr ick nun einmal icsin ksurigsr
kisss mskr, iwsitsnz mackts msin gs-
wokntsr zckwsrisr Wintsrwsrlctagzmontst
nstüriick in zsinsr ksrmiozsn Zcksbigicsit
Icsinsn ^nzoruck sut irgsnciwsicksn Lkic.
VVokingsgsn ciis iislos nsus pslijscics
ciis IZIicics sn/u/isksn zckisn, wis cisr

klonig ciis IZisnsn.

5ckeinbsr glsickgüitig mackte ick sins
Visrtsiclrskung nsck rscktz unci zos?isrts
gemscklick wsitsr. 5isks cia, clsr kübzcks
jungs //snn (sr wsr wiriciick zckrsciclick
jungi) volibrsckts sbsntsllz sins z:ä-

gsrncis V/snciung uncl trsbts kintsr mir
ksr wis sin lcleinsz kiünclcksn. ick Icsnn

nickt sncisrz zsgsn slz: ick gsnok ciis 5i-
tustion. /v^it Icisinsn Zckrittsn trioosits ick
ciis 5trsizs entlang, kisit so unci iu sn,
wsrtsts sm Irottoirrsncl, oiz clie lZskn trsi
wurcls, grühts iscksinci sins vorüosr-
kuzckencis IZeicsnnts uncl muztsrts k'sz-

zsntsn uncl ^uzisgsn. «Du kszt Oick woki
iscksriick gsmsckt», würcis msin ironi-
zcksr f>stsr vorsuzzicktiick Zsgsn, wsnn
ick ikm msins ^vsnturs sr/äkis, «Du

wsiht ciock: kintsn >.vcsum unci vorns
rv^uzsum», sosr clsnn würcis sr ciock
srnüzisrt msinsr cisisiliisrtsn öszckrsioung
Isuzcksn unci zcksiisncl iscksn.

/>nsin msnniicksr 5cksttsn wsr immsr
nock kintsr mir (ottsngsztancien wsrs ick
zckwsr snttsuzckt gswszsn, kstts sr zick

vsrtiücktigt), sr ksttsts zick gsrscisiu sn
msins I^srzsn. Z^bsr mick sniuzorscksn
wsgts sr zcksinlzsr nock nickt. Ick wsr
köckzt gszosnntl V/is würcis sr woki sn-
Izsnciein Oilsttantizck: «kismmsr suz nöci
in ^rozs icenns gisrnt?», ocisr visiisickt
clock originsllsr? Ick trst lcuri snt-
zckiozzsn in sins Lontizsrie, erztsncl tür
msins letzten 50 punicts sins Icisins 5ckc>-

icoiscisntstsl uncl trst wiscisr sut ciis
5trsizs. kiun icönnts sr mir nickt mskr
suzwsicksn I Icicktig, cis ztsnci sr nock,
cisr nette /v^snzck, ciiszmsi zsk ick ikm
clirsict inz Oasickt. Wsz tür naive, bisus
^ugsn lür srrötsts, trst sinsn 8ckriit vor,

iog kötiick clsn klul uncl zsgts ksztig:
«^sxgüzi, fröilsin, sosr 5is ksncl sz >-ock

im linlcs Zcktrumpt l» iiir erwartete woki
sin «vanlcs» oclsr zonzt sins iogizcks
Icssiction. Zowsit icsm sz nickt, ick Kol?

msin iinicsz ksin, äugt« zurücic unci
groksr Oott, cisz wsr nickt nur sin l.c»ck,
ciaz war auck nock eins wskrzckatts I.si-
tsr, clrei /v^szcksn brsit, clis l-ükn an msi-
nsr V/acis ksrauticlsttsrts unci msins gan/s
l-isgsnzi in sin mskr alz iwsitsinattsz
l.ickt zst/ts. O, clisze zsiclensn Ztrllmote,
cliszs unvollicommsnzts siisr inciuztrisn I

ösim ^nlziiclc clsz treuksr/igsn (Zszicktz-
suzclrucicsz okns allsz ?olzck msinsz <2s-

gsnübsrz kiisiz mir clis zckniooizcks
Antwort: «klsncl 5is mir öoos grsci au v
kiocils uncl en r^scis?» in clsr Kskls
ztscicsn. Uncl cls lcskrts sr zick suck
zckon um uncl vsrzckwonci in clsr ^sngs,
mick msinsr clooosltsn öszcksmung übsr-
Iszzsncl, clsnn an irgsncisins ^nbon-
cislsi zckisn sr nickt im snttsrntsztsn gs-
clsckt /u kslzsri.

ick zsnic inz nsckzts Irsm, immsr ängzt-
Iick oozorgt, msin iinicsz ksin ru vsr-
ztscicsn, biz ium >>uzztsigsn, wo sz

zick nickt mskr gsksimksitsn iish.
?stsr Ksbs ick absr von msinsm 5is-

gsziug ciurck ciis öaknkotztrahs Icoin

V/örtcksn sr/äklt. lZabst».

Oos »ve»»A»7»« «vi»^ ik»»«»A««

«. uncl clis zckrnals, kauckciünn»
raills, clis immsr wiscisr, z»i »« mii
oclsr okns cZllrtsI, tür claz gsnis
Xlsici bsztimmsncl izt I .»

uncl zolcke vamsn, clis sins zckrnals,
ksuckciünns Isiiis nickt ksben Zoiilsn

(wsz js clurckauz mögiick wäre)? Ks-

icommt man sm tîncls sins zolcks ?um

nsusn Xlsicls mitgslistsrt Ocisr wurcle

clis lZuttsrrstion clszkslb zo zskr rsciu-

?isrt, um unz t^rsuen /u srmàglicksn, ciie

nsus «Zckwsi/srmocls» mitmscksn ?u

Icönnsn -tî

Oos «HtüotrslttinS
l-vs kst vom Onicoi vins konbonz-

zckscktsi srksltsn. Ois gisicks wi» Ist/tsZ

Iskr. In kisritorm, rottarbig uncl mit wsi-

hsm Zeicisnbancl cluttig umzcklungsn.
lîvs wsr snitsuzckt. 5ckàn /um ^n;s-

ksn Wsr zis, js, clis konbonzzcksckte!,
/.bsr ^vs erinnert zick nock gut, wie ws-

nig clsr inksit ikrsm Oszckmscic bsksgts.
vsrum msckts zie clis 5ckscktsi gsr ni^kt

Isngs sut, unci iish clsz 5siclsnbsncl Zo

zckön gsbuncisn wis sz wsr.
Ois Isngwsiligs I.sni kstts ciock übsr-

morgsn Osburtztsg. 5is woiits gsn! sin-
tsck ciis Sonbonzzckscktsi cisr l.sni sii
Oszcksnic wsitsrgsbsn. Osnn srzosrts

msn zick wsnigztsnz sins ^uzgsbs.
Oscisckt, gsisn. ^usrzt bscisnicts zick

iïvs bsim Onicsi tür ciis groks i^rsucls.

Osnn zckrisb Zis cisr l.sni sinsn Iisbs-
vollen IZrist, unci zckicicts ikn luzsmmsn
mit cisr Lonbonzzckscktsi sut cisn c?s-

burtztsg sb.
Orsi Isgs cisrsut Isuists cisz Isisokon,

Osr Onlcsl wsr cisrsn. «riva, ick muk clir

stwsz zsgsn, stwsz - - - wsnn clu wük-

tszt» Onlcsi wsr gsnz: sutgsrsgt.

12



«So sag's schnell, Onkel», rief Eva
zurück.

«Eva, etwas ganz Unglaubliches .»
«So sag's doch, Onkel, ich bin ja sooo

gespannt I »

«Eva, denke nur, das Los, das ich deiner

Bonbonsschachtel einlegen lieh, ist
bei der Ziehung als Haupttreffer
herausgekommen du erhältst fünfzigtausend
Franken in bar - - -. Du Glückskind, du
Glückskind I» -pp.

Informationen
Ueber die Familie der Zukünftigen

mufj man sich erkundigen. Der Berliner
fragf auf der Börse, der Engländer im

Club, der Franzose befragt ihre
Concierge, der Wiener erkundigt sich im
Kaffeehaus, und der Ungar haut auf alle
Fälle seinem besten Freund ein paar
hinter die Ohren.

Was die Freundschaft am meisten
fördert:

Den Freund nie auf die Probe stellen,
die Freundin nichf, niemand. Denn einer,
der sein Leben lang einen Lederbeufel
voll bunter Steine hütet, die er für
Edelsteine hält, der ist reich. Auch, wenn es
bunte Glasstückchen sind. Er darf nur den
Beutel nicht aufmachen.

Gott erhalte uns die Freundschaff. Man
möchte beinah glauben, man sei nichf
allein. Kurf Tucholsky

Der Kurs eine« bekannten Schweixer Suyee-
stors rührt Sie vollkommen in da» Gebiet der
praktischen

Suggestion «41
ein. Eignen auch Sie »ich diene Fähigkeiten
841 zum Experimentieren, YCX_aJ.t^m_j;i;r
Abnützung im täglichen Lreben. BeateReferenzen.
Verlangen "STe '"Graüsproapekt Psychopad.
Verlag, r*o**uiCl» *Tr. .'.Uiriiih Vi.

Sie bruuched, Sie bruuched en Schtaubsuger

en Schtaubsuger en Schtaubsuger "

PO-HO-CO

Balleron
Wund

Lyoner

Zwei

RUFF
Spezialitäten

Wurstfabrik OTTO RUFF ZÜRICH Metzgerei

Holel -Restaurant Schafligarlen
Rorschach Neu renoviert
in nächster Nähe vom Hafenbahnhof. Schöne Zimmer
mit fließend Wasser. Großer und kleiner Gesellschaftssaal.

Gepflegte Küche. Vorzügliche Weine. Ausschank
der Spezialbiere der Löwengarten-Brauerei Rorschach.

Höfliche Empfehlung:
Heh. Rooat-Brönnimann, Mitgl. des V. K. K.

vorzügliches Mittel gegen Rheuma, Ischias, Hexen-
schuss, Glieder- u. Gelenkschmerzen, Nerven- und
Kopfschmerzen. Erkältungskrankheiten. Jurfdin
erlöst Sie von ihren unerträglichen Schmerzen. Es
ist sehr preiswert. Ein Versuch überzeugt I

In allen Apotheken. 40 Tabletten Fr. 2.
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«8o 500/5 zcknslt, Onlcsl», rist i-va
lurücic.

«l-vs, stws5 ganz: Urigiauklicks5 .»
«80 zog'5 ciock, Onksi, ick oin ja 5000

gszoannt I »

«iüva, cisnlcs nur, clss l.05, claz ick cisi-
nsr IZonoonZZckacktsI sinlsgsn Iisk, izt
ksi cisr ^iekung alz kiauottrsttsr Ksrau5-
gsicommsn ciu srksli5, <üntz:igtou5snct
fronlcsn in bar - - -. vu Olüclc5lcincl, ciu
Oiücic5lcincl I» -op.

I»»t/»S»^l»«^«0»»SVI
Usksr ciis fsmiiis cisr ?uicünttigsn

muh man 5ick ericunciigsn. Osr IZsrlinsr
tragt aus cisr Sür5s, cisr i5ngiäncisr im

Lluk, cisr r^ranziozs kstrogt ikrs Lon-
cisrg«, cisr V/isnsr sricunciigt Zick im
Xattsskouz, uncl cisr Ungar kaut aut olls
l^slls zsinsm ksztsn i^rsunci sin paar
kintsr ciis Okrsn.

»

Waz ciis t^rsuncizckatt sm msiztsn
törcisrt:

Osn t^rsunc! nis sut ciis ?roos ztslisn,
ciis frsunciin nickt, nismsncl. Osnn sinsr,
cisr zsin >.sksn isng sinsn I.scisrksutsl
voll kuntsr 8tsins kütst, ciis sr tür kicisl-
ztsins ksit, cisr izt rsick. ^uck, wsnn sz
kunts Olszztüclccken zinci. Iïr cisrt nur clsn
IZsutsl nickt sutmscksn.

Oott srkslts unz ciis ^rsuncizckstt. /vVon
möckts ksinsk glsuken, msn zsi nickt
siisin. Kurt 7uckoliic/

..5ie lzmuckscj, 5ie Kruu«5>e6 sn 5ciiîsuizsugef

en 5ciitsuls5ucze>' en 5ckîsuk5uczer "

1-0 «0 cc>

in rräciiZter /Vä/ie vom Aa/oribarin/ro/. Lonone Limmer
mit^isFerici k^aizer. <?roFsr unci kioiner <?eieiizcria/t»-
»aai. <?ep/îsxrs Xücrie. ^or-ÜFÜo/ie kleine. ^ll»,ci>cink
cisr Fps-iaibisrs cier /^irverl^arterr-Lrauerei /îor»c/,acir.

KoMcrlS Lmp/sniunK
Z?^. jkoo»t»L>»Sr»r»iî»»»ai»iî, Mt^i cisi K X

voriugUc-riss Ivlilts! gsgsri I?>isumz. isckiss. >^«»en»
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